K O R R A L D U S

Haapsalu,


        05. september 2012 nr 516
Alla siseriikliku piirmäära hankemenetlusega hanke 

„Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse 

küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“ korraldamine
Võttes aluseks Riigihangete seaduse § 10 lg 1 p 2, § 16 lg 1 ja Haapsalu Linnavalitsuse 04.06.2008 määrusese nr 10 „Riigihangete teostamise kord“ § 7 alusel Haapsalu Linnavalitsus

k o r r a l d a b :

1.  Korraldada alla siseriikliku piirmäära hankemenetlusega hanke „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“.
2.  Määrata hanke korraldamise eest vastutavaks ametiisikuks aselinnapea Peeter Vikman, kes on kohustatud korraldama alla siseriikliku piirmääraga hankemenetlusega hanke kooskõlas Riigihangete seaduse ja Haapsalu linnas kehtestatud riigihankeid reguleerivate õigusaktidega.
3.  Määrata alla siseriikliku piirmääraga hankemenetlusega hanke korraldamiseks komisjon järgmises koosseisus:

komisjoni esimees: Peeter Vikman, aselinnapea

komisjoni liikmed: Anne Mahoni, Haapsalu Gümnaasium




 Reimo Reimer, ehitus- ja planeerimisosakonna juhtaja

4.  Kinnitada alla siseriikliku piirmäära hankemenetlusega hanke „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“ hankedokumendid (lisatud).

5.  Korraldus teha teatavaks Haapsalu Gümnaasium(kantselei@hg.edu.ee), aselinnapeale (P. Vikman) ja ehitus- ja planeerimisosakonna juhatajale (R. Reimer).

6.  Korraldus jõustub teatavakstegemise päevast.

7.  Korraldus avalikustada väljapanekuga linnavalitsuse kantseleis.
8. Korralduse peale võib esitada vaidlustuse riigihangete vaidlustuskomisjonile riigihangete seaduses sätestatud korras 7 tööpäeva jooksul arvates päevast, millal pakkuja sai teada või pidi teada saama oma õiguste rikkumisest või huvide kahjustamisest, kuid mitte pärast hankelepingu sõlmimist.
Urmas Sukles







Erko kalev

Linnapea




Linnasekretär
HAAPSALU LINNAVALITSUS

ALLA SISERIIKLIKU PIIRMÄÄRA HANKEMENETLUS

(RHS §16 lg1)

“Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine” 

(Hanke nimetus)

HANKEDOKUMENDID

HAAPSALU

2012
1. ÜLDANDMED

Hankija: 

Haapsalu Linnavalitsus (registrikood 75012802)

Ehitustöö liik:
Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikutele sulgliitmikute ja seadeventiilide paigaldus ning ehitustööde käigus vigastatud seina, põranda ja laepindade viimistlus.
Töövõtumeetod:
peatöövõtt

Ehitustööde 

teostamise koht:
Kuuse tn 1, Haapsalu, Läänemaa

CPV kood:
45332000-3 Vesivarustus- ja kanalisatsioonitööd ja drenaažipaigaldustööd

45400000-1 Ehituse viimistlustööd
Iseloomustus:
Hangitavate tööde käigus paigaldatakse küttesüsteemi püstikutele sulgliitmikud ja seadeventiilid. Küttesüsteemi tasakaalustamine ei kuulu käesoleva hanke mahtu.
 

Töid teostatakse vastavalt Hankija poolsetest ja/või õigusaktidest tulenevatest nõuetes.

2. ETTEPANEK PAKKUMUSE ESITAMISEKS
2.1. Hankija teeb ettepaneku esitada pakkumus vastavalt lihtmenetlusega riigihanke „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“ hanketeates ja hankedokumentides sisalduvatele tingimustele.

2.2. Käesolevas hankemenetluses võib pakkujaks olla isik, kes osutab turul hankelepingu esemeks olevaid ehitustöid, samuti nimetatud isikutest moodustatud konsortsiumid (ühispakkujad).

3. TEHNILINE KIRJELDUS

3.1. Hankelepingu tehniline kirjeldus on toodud hankedokumentide Lisas 3.

4. HANKELEPINGU PROJEKT

4.1. Hankelepingu projekt on toodud hankedokumentide Lisas 2.

4.1.1. Hankelepingu täitmise tähtaeg on 15.10.2012.a. (v.a. garantiiperioodi kohustused 24 (kahekümne nelja) kuu jooksul peale ehitustööde üleandmist ja eelnimetatuga seonduvad kohustused).
4.1.2. Maksete aktsepteerimine toimub teostatud tööde aktide alusel 1 (üks) kord kuus.
4.2. Hankedokumentide ja eduka pakkumuse tingimustele vastav hankeleping sõlmitakse eduka pakkumuse esitanud pakkujaga.

5. PAKKUMUSE MAKSUMUSE STRUKTUUR JA VALUUTA

5.1. Pakkuja peab esitama pakkumuse maksumuse tabeli hankedokumentide Lisa 1 vormi II struktuuri kohaselt, täites kõik tabeli alajaotustele vastavad tühjad lahtrid.

5.2. Pakkumuse maksumus esitatakse eurodes.

5.3. Pakkujal on kohustus kontrollida esitatud tööde mahtusid ning pakkumuse maksumuses arvestada hankedokumentide tehnilises kirjelduses määratletud Hankija eesmärgi saavutamiseks vajalike tööde töömahtudega.

6. PAKKUMUSE JÕUSOLEKU MINIMAALNE TÄHTAEG

Pakkumus peab olema jõus vähemalt 90 päeva pakkumuste esitamise tähtpäevast arvates.

7. PAKKUMUSE TAGATIS

7.1. Pakkumuse tagatis ei ole nõutud

8. KONTAKTANDMED, KUST ON VÕIMALIK HANKEDOKUMENTIDE SISU KOHTA TÄIENDAVAT TEAVET KÜSIDA

8.1. Tööde teostamise objektiga on võimalik kohapeal tutvuda, milleks palume eelnevalt registreerida:

Reimo Reimer (Haapsalu Linnavalitsus, ehitus- ja planeerimisosakonna juhataja), GSM 56 694 212, e-post: reimo.reimer@haapsalulv.ee

8.2. Igal hankemenetluses osaleval isikul ja huvitatud isikul, kellel on vastaval hetkel võimalus hankemenetluses osaleda, on õigus saada Hankijalt selgitusi või täiendavat teavet hanketeate ja hankedokumentide kohta, samuti palume pakkumuste esitamise tähtaja jooksul Hankijat informeerida igast hankedokumentides ja/või selle lisas avastatud ebatäpsusest, ebaselgusest või vastuolust viivitamatult. Pärast pakkumuse esitamist ei rahulda Hankija ühtegi pakkuja ettenägematutele asjaoludele, mitteinformeeritusele, teisiti tõlgendamisele või muule ettekäändele tuginevat pretensiooni või lisanõuet, s.h rahalist nõuet.

8.2.1. Pakkumuse koostamisel tuleb järgida hanketeates, käesolevates hankedokumentides ja selle lisades ning kehtivates õigusaktides sätestatut.

8.2.2. Juhul, kui hankedokumentide erinevates dokumentides esineb erineva rangusega tingimusi, tuleb pakkumuses arvestada kõige rangemate tingimustega.

8.3. Hanketeate ja hankedokumentide kohta saab selgitusi või täiendavat teavet e-posti aadressil reimo.reimer@haapaslulv.ee või riikliku riigihangete keskkonna kaudu (https://riigihanked.riik.ee/register), mis eeldab seda, et pakkuja registreerib end nimetatud keskkonnas käesoleva hankemenetluse juurde. Hankija ei vastuta nimetatud keskkonna ja sidevahendite tehnilise toimimise eest.

8.4. Hankija esitab selgitused hanketeate või hankedokumentide kohta 3 tööpäeva jooksul vastava taotluse saamisest arvates, edastades vastava teabe üheaegselt kõigile hankedokumendid saanud huvitatud isikutele riigihangete seaduse § 56 lg 2 tähenduses.

8.4.1. Suhtlemisel hankemenetlusest huvitatud isikutega kasutab Hankija neid kontaktandmeid (kontaktisik ja e-post), mille hankemenetlusest huvitatud isik on esitanud hankedokumentide kättesaamisel või taotluse esitamisel täiendavate selgituste saamiseks.

9. PAKKUMUSE MÄRGISTAMISE NÕUDED JA PAKUMUSE STRUKTUUR

9.1. Pakkumus tuleb esitada kirjalikult ja köidetult sisu täielikku säilimist tagavas vormis, läbipaistmatus ja tähistatud pakendis, mis välistavad kahtluse pakendi võimalikust eelnevast avamisest. 

9.2.  Pakkumus tuleb koostada eesti keeles.

9.3.  Väljaspool Eesti Vabariiki registreeritud pakkuja kohta asukohariigi institutsioonide väljastatud kõrvaldamise aluseid puudutavatele dokumentidele (ptk 13) ja kvalifitseerimise aluseks olevatele dokumentidele (ptk 14) peab olema lisatud vandetõlgi koostatud eestikeelne tõlge või notariaalne eestikeelne tõlge. Vastuolude ilmnemisel originaal- ja tõlke​dokumendis lähtutakse tõlkedokumendis toodust.
9.4.  Pakendil peab sisalduma vähemalt järgmine informatsioon:

9.4.1. Pakkuja nimi, registrikood ja aadress

9.4.2. Riigihanke nimetus: „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“
9.4.3. Riigihanke registreerimisnumber riiklikus riigihangete registris

9.4.4. Märgusõna „PAKKUMUS”

9.4.5. Tekst: „Mitte avada enne 17.09.2012a., kell  10.10.
9.5.  Kui pakkumust sisaldav pakend ei ole nõuetekohaselt märgistatud, ei vastuta Hankija selle võimaliku sattumise eest valesse kohta ega pakkumuse enneaegse avamise eest.

9.6.  Pakkumuse kõik leheküljed peavad olema nummerdatud ja allkirjastatud pakkuja seadusliku või volitatud esindaja poolt.

9.7.  Parandused ja vahelekirjutused pakkumuses ja muudatused pakkumusvormides ei ole lubatud, välja arvatud hankedokumentides selgesõnaliselt lubatud juhtudel.

9.8.  Alternatiivsete lahenduste esitamine ei ole lubatud. 

9.9.  Pakkujal ei ole lubatud esitada tingimuslikku pakkumust ega esitada muid tingimusi, mis ei tulene hanketeatest või hankedokumentidest.

9.10.  Pakkuja ei või esitada ühist pakkumust, kui ta esitab pakkumuse üksi või kui ta esitab ühise pakkumuse koos teiste ühispakkujatega. Pakkuja ei või esitada pakkumust, kui ta on andnud teisele pakkujale nõusoleku enda nimetamiseks pakkumuses alltöövõtjana hankelepingu täitmisel. 

9.11. Pakkumus tuleb koostada ja esitada alljärgneva struktuuri kohaselt:

· Tiitelleht, millelt nähtub lihtmenetlusega riigihanke nimetus ja pakkuja nimi

· Sisukord

· Hankedokumentide punktis 14.4.1. nimetatud registritunnus, juhul kui tegemist ei ole Eesti Vabariigi pakkujaga

· Vajadusel hankedokumentide punktides 10.1. ja 10.2. nimetatud volikirjad (Lisa 1 Vormid IV ja V)

· Hankemenetluses osalemise avaldus vastavalt Lisa 1 Vormile I

· Pakkumuse maksumuse tabel vastavalt Lisa 1 Vormile II

· Kinnitus pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise aluste puudumise kohta vastavalt Lisa 1 Vormile III (ühispakkumise korral iga pakkuja kohta eraldi)

· Pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõend punktis 13.1.6. nimetatud asjaolude puudumise kohta juhul, kui tegemist ei ole Eesti Vabariigi pakkujaga (ühispakkumuse korral iga pakkuja kohta eraldi)

· Pakkuja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri tõend punktis 13.1.6. nimetatud asjaolude puudumise kohta (ühispakkumuse korral iga pakkuja kohta eraldi)

· Pakkuja kvalifitseerimiseks vajalikud dokumendid:

· Hanketeates punktis 14 nimetatud dokumendid, juhul kui tegemist ei ole Eesti Vabariigi pakkujaga

10. PAKKUJA VAJADUSEL ESITATAVAD VOLIKIRJAD JA ÜHISPAKKUJATE KINNITUS

10.1. Juhul, kui pakkumusele pakkuja esindajana allakirjutanud isik või isikud, kes omavad juriidilise isiku esindamise õigust, ei ole kantud registrikaardile, esitab pakkuja koos pakkumusega hankedokumentide Lisa 1 vormi IV kohase volikirja pakkuja esindamiseks.

10.2.  Kui pakkumuse esitavad mitu pakkujat ühiselt, peavad nad hankemenetluse ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud toimingute tegemiseks volitama enda hulgast esindaja. Volikiri ja kinnitus ühispakkujate solidaarvastutuse kohta tuleb esitada koos ühise pakkumusega vastavalt Lisa 1 vormile V.

10.2.1. Ühispakkujate aadressiks ning kontaktandmeteks hankemenetluses on volitatud esindaja aadress ja kontaktandmed.

10.3.  Ühise pakkumuse esitamise korral esitavad ühispakkujad hankedokumentide punktis 13 ja 14  nõutud dokumendid iga ühises pakkumuses osaleva pakkuja kohta eraldi, arvestades punktis 14 sätestatuga. Hankija kontrollib hankemenetlusest kõrvaldamise aluseid (punkt 13) iga ühises pakkumuses osaleva pakkuja kohta eraldi.

11. PAKKUMUSE ESITAMISE KOHT, TÄHTAEG JA KELLAAEG

11.1. Pakkumus esitada aadressil:

Haapsalu Linnavalitsus

Posti 34, 90504 HAAPSALU

I korrus (sekretariaad)

11.2. Pakkumused tuleb esitada hiljemalt 17.09.2012.a., kell 10.00. Pakkumuse tähtaegse üleandmise eest Hankijale vastutab pakkuja.

11.3. Pakkumused, millised esitatakse või saabuvad pärast ülaltoodud tähtaega, tagastatakse pakkujale avamata kujul.

12. PAKKUMUSTE AVAMINE

12.1. Pakkumuse avamise koht on Haapsalu Linnavalitsus, Posti 34, Haapsalu, III korrus, suures saalis 17.09.2012.a., kell 10.10.

12.2. Pakkujate esindajatel on õigus osaleda pakkumuste avamisel esindusõiguse alusel. Hankija kontrollib pakkujate esindajate volituste olemasolu ja isikusamasust. 

12.3. Pakkumuste avamisel kontrollib Hankija esitatud pakkumuste vastavust hankedokumentides näidatud pakkumuse struktuurile ja dokumentide loetelule. 

12.4. Pakkumuste avamise kohta koostatakse protokoll, kuhu kantakse pakkujate nimed, registrikoodid ja esitatud pakkumuste maksumused, sealhulgas pakkumuste osamaksumused, kui neid arvestatakse pakkumuste hindamisel, ning muude pakkumuste hindamise kriteeriumidele vastavate pakkumust iseloomustavate numbriliste näitajate väärtused. Protokolli märgitakse ka, millised esitatud pakkumused ei vastanud avamisel kontrollitud asjaolude alusel hankedokumentides sätestatule ning mittevastavuse põhjused. 

13. PAKKUJA HANKEMENETLUSEST KÕRVALDAMINE

13.1. Hankija ei sõlmi hankelepingut isikuga ja kõrvaldab hankemenetlusest pakkuja, kelle puhul esineb üks või mitu käesolevas punktis nimetatud asjaolu:

13.1.1. keda on või kelle seaduslikku esindajat on kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või ametialaste või rahapesualaste või maksualaste süütegude toimepanemise eest ja kelle karistusandmed ei ole karistusregistrist karistusregistri seaduse kohaselt kustutatud või karistus on tema elu- või asukohariigi õigusaktide alusel kehtiv;

13.1.2. kes on pankrotis või likvideerimisel, kelle äritegevus on peatatud või kes on muus sellesarnases seisukorras tema asukohamaa seaduse kohaselt;

13.1.3. kelle suhtes on algatatud sundlikvideerimine või muu sellesarnane menetlus tema asukohamaa seaduse kohaselt;

13.1.4. kes on samas riigihankes või ühe hankemenetluse raames osadeks jaotatud riigihanke korral sama osa suhtes esitanud ühise pakkumuse, olles ühtlasi esitanud pakkumuse üksi, esitanud mitu ühist pakkumust koos erinevate teiste ühispakkujatega või andnud teisele pakkujale kirjaliku nõusoleku enda nimetamiseks pakkumuses alltöövõtjana hankelepingu täitmisel;

13.1.5.  kes on esitanud valeandmeid riigihangete seaduse 2. peatüki 3. jaos sätestatud nõuetele vastavuse kohta või nimetatud sätete alusel Hankija kehtestatud nõuetele vastavuse kohta;

13.1.6. kellel on õigusaktidest tulenevate riiklike või tema elu- või asukoha kohalike maksude või sotsiaalkindlustuse maksete võlg või tähtpäevaks tasumata jäetud maksusummalt arvestatud intress (edaspidi  maksuvõlg) hankemenetluse algamise päeva seisuga või maksuvõla tasumine on ajatatud pikemaks perioodiks kui kuus kuud arvates hankemenetluse algamise päevast, välja arvatud juhul, kui maksuvõla tasumise ajatamine on täies ulatuses tagatud. Riiklike või elu- või asukoha kohalike maksude võlaks loetakse pakkuja poolt tähtpäevaks tasumata riiklike või elu- või asukoha kohalike maksude ja tähtpäevaks tasumata jäetud maksusummalt arvestatud intressi võlga, mis ületab 100 eurot.

13.2.  Punktides 13.1.1.-13.1.3. nimetatud asjaolude puudumise kohta esitab pakkuja hankedokumentide Lisa 1 Vormi III kohase kinnituse.

13.3. Punktis 13.1.6. nimetatud asjaolude puudumist kontrollib Hankija alljärgnevalt:

13.3.1. Eesti Vabariigis registreeritud pakkuja maksuvõla puudumist hankemenetluse algamise päeva seisuga, milleks vastavalt riigihangete seaduse § 29 lg 2 on hanketeate riiklikus riigihangete registris avaldamise kuupäev, kontrollib Hankija Maksu- ja Tolliametile tehtava elektroonilise päringu teel;

13.3.1.1. juhul kui tegemist ei ole Eesti Vabariigi pakkujaga, esitab pakkuja riiklike maksude tasumise kohustuste täitmise kontrollimiseks pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi, millelt nähtub maksuvõla puudumine hankemenetluse algamise päeva seisuga, milleks vastavalt riigihangete seaduse § 29 lg 2 on hanketeate riiklikus riigihangete registris avaldamise kuupäev. Juhul, kui pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutus sellise sisuga tõendit ei väljasta, esitada selle ametiasutuse tõend maksuvõlgade puudumise kohta.

13.3.2. pakkuja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuvõlgade tasumise kohustuse täitmise kontrollimiseks esitab Pakkuja enda elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi, millelt nähtub maksuvõla puudumine hankemenetluse algamise päeva seisuga, milleks vastavalt riigihangete seaduse § 29 lg 2 on hanketeate riiklikus riigihangete registris avaldamise kuupäev. Juhul, kui pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutus sellise sisuga tõendit ei väljasta, esitada selle ameti​asutuse tõend maksuvõlgade puudumise kohta.

13.4. Lisaks punktis 13.3. kirjeldatule kontrollib Hankija maksuvõla puudumist ka enne hankelepingu sõlmimist järgmiselt:
13.4.1. Eesti Vabariigis registreeritud pakkuja puhul kontrollib hankija maksuvõla puudumist ja andmeid maksuvõla tasumise ajatamise kohta Maksu- ja Tolliametile tehtava elektroonilise päringu teel pärast pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemist. Juhul kui tegemist ei ole Eesti Vabariigi pakkujaga, nõuab hankija pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi esitamist maksuvõla puudumise ja andmeid maksuvõla tasumise ajatamise kohta pärast pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemist.
13.4.2. Hankija nõuab pakkuja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuvõla puudumise ja maksuvõla tasumise ajatamise kohta pakkuja kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi esitamist maksuvõla puudumise kohta pärast pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemist.
13.4.3. 
Hankija määrab maksuvõla puudumise kohta tõendi esitamise kuupäevaks päeva, mis jääb ajavahemikku 1. (esimesest) päevast kuni 20. (kahekümnenda) päevani arvates kuupäevast, mil hankija on edastanud teate pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse kohta. Täpse kuupäeva teatab hankija pakkujale, kelle pakkumus on tunnistatud edukaks, koos hankedokumentide punktis 18.1 nimetatud teatega pakkumuse edukaks tunnistamise kohta. Juhul, kui ilmneb, et pakkujal on hankija määratud päeval maksuvõlg, ei sõlmi hankija selle isikuga hankelepingut ja kõrvaldab ta hankemenetlusest.
13.5. Hankija võib kõrvaldada hankemenetlusest pakkuja, kelle puhul esineb üks või mitu käesolevas punktis kirjeldatud asjaolu:

13.5.1. kelle suhtes või kelle esindaja suhtes on kutse- või ametiliidu aukohtu otsusega või muul sellesarnasel alusel tõendatud raske süüline eksimus kutse- või ametialaste käitumisreeglite vastu;

13.5.2. kes on jätnud hankija poolt pakkuja hankemenetluses kõrvaldamise aluste puudumise kohta nõutud andmed või dokumendid esitamata, kui need andmed või dokumendid ei ole hankijale oluliste kulutusteta andmekogus olevate avalike andmete põhjal kättesaadavad;

13.5.3. kes on jätnud Hankija teavitamata hankedokumentide punktis 13.1. nimetatud asjaolude olulisest muutumisest;

13.5.4. kelle pakkumuse koostamisel on osalenud isik, kes on osalenud sama riigihanke hankedokumentide koostamisel või kes on muul viisil Hankijaga seotud ja sellele isikule seetõttu teadaolev info annab talle eelise teiste pakkujate ees.

13.6. Pakkuja esitab hankedokumentide Lisa 1 vormi III kohase kinnituse hankedokumentide punktis 13.5. nimetatud asjaolude puudumise kohta.

13.7. Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise kohta teeb hankija põhjendatud kirjaliku otsuse ning teavitab sellest pakkujat vastavalt hankedokumentide punktides 18.1. ja 18.2. sätestatule.

14. PAKKUJA KVALIFITSEERIMINE

Kvalifitseerimistingimused on toodud riikliku riigihangete keskkonnas  (https://riigihanked.riik.ee/register) käesoleva lihtmenetlusega riigihanke hanketeates.

15. PAKKUMUSTE VASTAVUSE KONTROLLIMINE

15.1. Hankija kontrollib kvalifitseeritud pakkujate esitatud pakkumuste vastavust hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustele.

15.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustega.

15.3. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui pakkumus ei vasta hanketeates või hankedokumentides esitatud tingimustele. Hankija lükkab muu hulgas tagasi pakkumuse, milles ei sisaldu Lisa 1 Vormis I märgitud kinnitust hankelepingu täitmiseks vajalike intellektuaalse omandi õiguste  olemasolu kohta.

15.4. Hankija võib pakkumuse tunnistada vastavaks, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldumisi hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimustest. Hankija teeb põhjendatud kirjaliku otsuse pakkumuste vastavaks tunnistamise või tagasilükkamise kohta ja teavitab sellest pakkujat vastavalt punktides 18.1. ja 18.2. sätestatule. Pakkuja, kelle pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses.

16. PAKKUMUSTE TAGASI LÜKKAMINE

16.1. Hankijal on õigus tagasi lükata kõik pakkumused, kui:

16.1.1. kõikide pakkumuste maksumused ületavad hankelepingu eeldatava maksumuse;

16.1.2. kui kõigi vastavaks tunnistatud pakkumuste maksumused ületavad Lepingu eeldatavat maksumust või riigihanke piirmäära;
16.1.3. kui lihtmenetlusega riigihanke korraldamiseks vajalikud tingimused on muutunud oluliselt ja muudavad riigihanke realiseerimise võimatuks, sh Hankija kõrgemalseisev organ on hankemenetluse ajal vähendanud riigihankeks eraldatud rahalisi vahendeid või on loobunud riigihanke finantseerimisest;
16.1.4. Hankelepingu sõlmimine on muutunud võimatuks või ebaotstarbekaks Hankijast sõltumatutel põhjustel.

16.2. Hankijal on õigus lükata tagasi pakkumus riigihangete seaduse § 48 lg 3 alusel, kui:

16.2.1. esitatud selgitusi kontrollides ning tõendeid hinnates leiab Hankija, et pakkumuse maksumus on hankelepingu eeldatava maksumusega võrreldes põhjendamatult madal või;

16.2.2. pakkuja ei esita Hankijale nõutud selgitusi.

16.3. Pakkumuste tagasilükkamise kohta teeb Hankija põhjendatud kirjaliku otsuse ja teavitab sellest pakkujat vastavalt punktides 18.1. ja 18.2. sätestatule.
17. PAKKUMUSTE HINDAMINE JA PAKKUMUSE EDUKAKS TUNNISTAMINE

17.1. Hankija hindab kõiki vastavaks tunnistatud pakkumusi. Pakkumuste hindamisel arvestatakse ainult hanketeates ja hankedokumentides sätestatud tingimusi.

17.2. Hankija hindab pakkumusi lähtuvalt nende maksumusest ja tunnistab edukaks kõige madalama hinnaga pakkumuse.

17.3. Kui võrdselt madalaima maksumusega ja vastavaks tunnistatud pakkumuse on esitanud mitu pakkujat, selgitatakse edukas pakkumus liisuheitmise teel, mis toimub kõikide pakkujate volitatud esindajate juuresolekul. Liisuheitmise koht ja ajakava teatatakse eelnevalt pakkujatele.
17.4. Pakkumuse edukaks tunnistamise kohta teeb Hankija põhjendatud kirjaliku otsuse ja teavitab sellest pakkujat vastavalt punktides 18.1. ja 18.2. sätestatule.
18. PAKKUJATE TEAVITAMINE HANKEMENETLUSE OTSUSTEST

18.1. Hankija esitab pakkujale pakkumuste avamise protokolli koopia, samuti kirjaliku teate pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise otsusest, pakkuja kvalifitseerimise otsusest, pakkuja kvalifitseerimata jätmise otsusest, pakkumuse tagasilükkamise otsusest, kõigi pakkumuste tagasilükkamise otsusest, riigihangete seaduse § 65 lõikes 4 nimetatud otsusest, pakkumuse vastavaks tunnistamise otsusest ja pakkumuse edukaks tunnistamise otsusest koos pakkujate nimedega, kelle või kelle pakkumuse suhtes vastav otsus tehti, samuti põhjustest, miks otsustati hankeleping jätta sõlmimata või hankemenetlust uuesti alustada.

18.2. Hankija esitab pakkujale hankedokumentide punktis 18.1 märgitud teabe korraga ja viivitamata, kuid mitte hiljem kui viie tööpäeva jooksul pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse või otsuse, mis on hankemenetluse lõppemise aluseks, tegemisest arvates.

19. HANKEDOKUMENTIDE LISAD

Lisa 1
Pakkumisvormid I, II, III, IV ja V

Lisa 2
Hankelepingu projekt

Lisa 3
Tehniline kirjeldus

HANKEDOKUMENTIDE Lisa 1 : PAKKUMUSVORMID

Vorm I – Hankemenetlusel osalemise avaldus

Hankija:
HAAPSALU LINNAVALITSUS (registrikood 75012802)

Riigihanke nimetus: „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“
1. Kinnitame, et meie pakkumus on esitatud kõiki hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimusi üle võttes. Aktsepteerime täielikult hanketeates, hankedokumentides ja selle lisades sätestatud tingimusi ja kinnitame, et meie pakkumus on täielikus vastavuses hanketeate, hankedokumentide ja selle lisade tingimustega.

2. Kinnitame, et oleme tutvunud hanketeate, hankedokumentide ja nende lisadega ning  nõustume täielikult Hankija esitatud tingimustega. Kinnitame, et meile oli antud võimalus saada täiendavat informatsiooni hanketeate ja hankedokumentide kohta ja tutvuda ehitustööde objektiga, oleme teadlikud Hankija soovidest ning oleme arvestanud kõikide tingimustega, mis võivad mõjutada ehitustööde maksumust.

3. Kinnitame, et vastame täielikult hanketeates ja hankedokumentides esitatud kvalifitseerimis​tingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke nõuetekohaseks teostamiseks.

4. Kinnitame, et meil on olemas kõik hankelepingu täitmiseks vajalikud intellektuaalse omandi õigused ning puuduvad mistahes intellektuaalse omandi õigusega seotud takistused hankelepingu täitmiseks.

5. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest.

6. Lähtudes hankedokumentides esitatud kvaliteedinõuetest ning muudest tingimustest, kohustume teostama riigihanke objektiks olevad ehitustööd Lisa 1 Vormis II kajastatud maksumusega.

7. Kinnitame, et pakkumuse koosseisus esitatud pakkumuse maksumuse tabel on nõuetekohaselt täidetud. Saame aru, et pakkumuse maksumuse tabeli mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav.

8. Kinnitame, et kõik esitatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa.

9. Kinnitame, et käesolev pakkumus on jõus 90 päeva alates pakkumuste esitamise tähtpäevast.

10. Mõistame, et Hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud madalaima maksumusega pakkumust – aktsepteerime Hankija õigust lükata tagasi kõik pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel.

______________________________

(Pakkuja nimi)

______________________________


(pakkuja volitatud esindaja nimi ja allkiri)

_________________
(kuupäev) 

Vorm II – Pakkumuse maksumuse tabel

Hankija:
HAAPSALU LINNAVALITSUS (registrikood 75012802)

Riigihanke nimetus: „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“
	Nimetus
	Ühik
	Kogus
	Ühiku hind
	Maksumus

	1. Küttesüsteem
	obj
	1
	 
	 

	Kokku:
	 
	 
	 
	 

	Tellija reserv 5%
	 
	 
	 
	 

	Kokku koos tellija reserviga
	 
	 
	 
	 

	Käibemaks 20%
	 
	 
	 
	 

	Kokku koos käibemaksuga
	 
	 
	 
	 


Reserv ei kuulu Tellija (hankedokumentides Hankija) poolt Töövõtjale (hankedokumentides Pakkujale) tasumisele ning reservi kasutatakse üksnes juhul, kui ilmneb võrreldes seni tellitud ehitustöödega selliste täiendavate ehitustööde tellimise vajadus, mida Tellija esialgsete ehitustööde tellimisel ette ei näinud. Reservi kasutamise üle otsustab Tellija Töövõtja ettepanekul.

1. Kinnitame, et meie pakkumuse maksumuses on igakülgselt arvesse võetud:

1.1.
hanketeadet, hankedokumente ja selle lisasid;

1.2.
kõiki hankedokumentides ja selle lisades sätestatud ja nendest tulenevaid töövõtja kohustusi, ülesandeid, tegevusi ja toiminguid;

1.3. 
kõiki kulusid, riske ja asjaolusid ning kõiki tingimusi (üldiseid ja erilisi asjaolusid, seejuures midagi välja jätmata), mis võiks pakkumuse maksumust mõjutada.

2. Kinnitame, et :

2.1. 
oleme saanud hankijalt kogu käesoleva pakkumuse koostamiseks vajaliku informatsiooni ning oleme tutvunud kõikide seonduvate asjaolude ning tingimustega;

2.2. 
oleme kontrollinud ning veendunud, et eelnimetatud dokumentides ei ole olulisi vigu ega puudusi, mis takistaks siduva pakkumuse esitamist;

2.3.
nõustume hankedokumentide ja selle lisade tingimustega ning anname endale täielikult aru töövõtja vastutuse ning kohustuste mahust.

Pakkumuse koostamisel oleme arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks ja hankelepingu eesmärgi saavutamiseks vajalikud töövõtja tööd, teenused, tegevused ja toimingud, kaasa arvatud need, mis ei ole otseselt kirjeldatud hankedokumentides ja selle lisades, kuid mis on tavapäraselt vajalikud nõuetekohase tulemuse saavutamiseks arvestades lepingu eesmärki.

______________________________

(Pakkuja nimi)

______________________________


(pakkuja volitatud esindaja nimi ja allkiri)

_________________

(kuupäev)

Vorm III – Kinnitus pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise aluste puudumise kohta

Hankija:
HAAPSALU LINNAVALITSUS (registrikood 75012802)

Riigihanke nimetus: „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“
Käesolevaga kinnitame, et

1) meid või meie seaduslikku esindajat ei ole kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või ametialaste või rahapesualaste või maksualaste süütegude toimepanemise eest ja meil puuduvad karistusandmed, mis ei ole karistusregistrist karistusregistri seaduse kohaselt kustutatud, samuti puuduvad meil kehtivad karistused meie elu- või asukohariigi õigusaktide kohaselt;

2) me ei ole pankrotis või likvideerimisel, meie äritegevus ei ole peatatud, samuti ei ole me muus sellesarnases seisukorras meie asukohamaa seaduse kohaselt;

3) meie suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist või muu sellesarnast menetlust meie asukohamaa seaduse kohaselt;

4) meie või meie esindaja suhtes ei ole kutse- või ametiliidu aukohtu otsusega või muul sellesarnasel alusel tõendatud raske süüline eksimus kutse- või ametialaste käitumisreeglite vastu;

5) me ei ole jätnud Hankija poolt pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise aluste puudumise kohta nõutud andmeid või dokumente esitamata;

6) meie pakkumuse koostamisel ei ole osalenud isikuid, kes on osalenud sama riigihanke hankedokumentide koostamisel või kes on muul viisil Hankijaga seotud ja kellele seetõttu teadaolev info annab eelise teiste pakkujate ees;

7) me ei ole esitanud valeandmeid riigihangete seaduse 2. peatüki 3. jaos sätestatud nõuetele vastavuse kohta või nimetatud sätete alusel Hankija kehtestatud nõuetele vastavuse kohta.

Märkused:______________________________________________________

______________________________

(Pakkuja nimi)

______________________________


(pakkuja volitatud esindaja nimi ja allkiri)

_________________

                   (kuupäev)

Vorm IV – Volikiri

Hankija:
HAAPSALU LINNAVALITSUS (registrikood 75012802)

Riigihanke nimetus: „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“
Käesolevaga volitab ______________________ (pakkuja nimi) ______________________________ 

(volitaja nimi ja ametikoht) isikus _______________________________ (volitatava nimi, ametikoht) 

olema pakkuja ametlik esindaja ja allkirjastama ülalnimetatud riigihanke pakkumust.

Volitatava allkirja näidis: ________________________

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta.

Volikiri kehtib kuni: ________________

Kuupäev: _________________

………………………………..

(volitaja nimi ja ametikoht)

………………………………..

(volitaja allkiri)

Vorm V – Ühise pakkumuse volikiri

Hankija:
HAAPSALU LINNAVALITSUS (registrikood 75012802)

Riigihanke nimetus: „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“
Käesolevaga ____________________, registrinumber _____________, aadress _____________ (pakkuja(te) andmed, kes volitavad) volitab _____________________, registrinumber ___________, aadress ________________ (pakkuja nimi, keda volitatakse) esitama ________________________ (pakkuja nimi, kes volitab) nimel eelnimetatud riigihanke pakkumust ning tegema ___________________ (pakkuja nimi, kes volitab) nimel hankemenetluse ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud toiminguid.
Volitatud esindaja aadress ja kontaktandmed (sh e-post): ___________________________________

Volikiri on antud edasivolitamise õiguseta.

Käesolevaga kinnitavad ühispakkuja  _________________ (ühispakkuja nimi) ja ühispakkuja  _________________ (ühispakkuja nimi), et nad vastutavad hankelepingu täitmise eest solidaarselt.

Kuupäev: _________________

Ühispakkujate esindajate nimed: ___________________________

Ühispakkujate esindajate allkirjad: __________________________

Lisa 2


HANKELEPINGU PROJEKT

Hankija:
HAAPSALU LINNAVALITSUS (registrikood 75012802)

Riigihanke nimetus: „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“
1. LEPINGU POOLED

Ehituse töövõtulepingu (edaspidi leping) pooled on:

……………….. (registrikood ………………..), aadress ……………………., keda esindab ……………………, ……………………, kes tegutseb põhikirja/põhimääruse alusel (edaspidi Tellija)  ja

……………….. (registrikood ………………..), aadress ……………………., keda esindab ……………………, kes tegutseb põhikirja/põhimääruse alusel (edaspidi Töövõtja), keda edaspidi nimetatakse eraldi Pool või koos Pooled.
2. LEPINGU OBJEKT

2.1. Lepingu objektiks on …………………………………………. (edaspidi “Ehitis”). Lepingu p.2.2 nimetatud mahus (edaspidi “Tööd”) vastavalt Lepingu dokumentidele, ning selle üleandmine Tellijale vastavalt Lepingu tingimustele ja kooskõlas riigihanke pakkumisega.

2.2. Töövõtja teostab Lepingu raames järgmised ehitustööd (edaspidi Ehitustööd): veevarustussüsteemi ja kanalisatsiooni täielik rekonstrueerimine, küttesüsteemi püstikutele sulgliitmikute ja seadeventiilide paigaldus ning ehitustööde käigus vigastatud seina, põranda ja laepindade viimistlus.
2.3. Ehitustööde hulka kuuluvad Ehitustööde alustamiseks, teostamiseks, lõpetamiseks, üleandmiseks ja sihipäraseks kasutamiseks vajalike lubade hankimine (sh. kasutusluba), samuti kõik Ehitusobjekti käikuandmiseks, tulevaseks ekspluateerimiseks vajalikud mõõdistus-, häälestus-, katsetus- ja seadistustööd, millised on otseselt seotud Lepinguga määratud tööga ja mille eest Tellija täiendavalt tasuma ei pea.

2.4. Lisaks kuulub Ehitustööde hulka ka nende ülesannete täitmine ja nende tööde tegemine või teenuste osutamine, mis ei ole Lepingu dokumentides otseselt toodud, kuid mille tegemine on tavapäraselt vajalik Lepingu eesmärgi saavutamiseks.

2.5. Ehitustööd, mis on põhjustatud Tellijapoolsetest muudatustest lähteandmetes, mis on fikseeritud Pooltevahelise kirjaliku aktiga ning mis põhjustavad Ehitustööde mahu suurenemist, loetakse lisatöödeks.

3. ÜLDSÄTTED

3.1. Käesolevas Lepingus kasutatavad mõisted.

3.1.1. Ehituse töövõtulepingute üldtingimused (edaspidi ETÜ 2005) 3. jagu Mõisted.

3.2. Poolte õiguste ja kohustuste aluseks on Leping oma lisadega, Ehitusseadus, Eesti Vabariigis kehtivad ehitamise normatiivid (sh pakkumise kutse dokumentide tehnilises kirjelduses toodud standardid), Ehituse töövõtulepingute üldtingimused (ETÜ 2005), Ehituse alltöövõtulepingute üldtingimused (EATÜ 2005), Ehitustööde Üldised Kvaliteedinõuded (RYL), muud kehtivad õigusaktid, hea ehitustava.  Normatiivide erinevustel järgida rangemaid normatiive.

3.3. Lepingu raames termin "Leping" hõlmab endas kõiki Lepingu p.3.2. loetletud dokumente, kui konkreetsest sättest ei tulene teisiti. Kui Lepingu dokumendid on oma sisult vastuolulised, siis dokumentide pädevusjärjekord on järgmine:

1. Leping.

2. Riigihanke pakkumise kutse dokumendid, pakkumismenetluse käigus pakkujatele antud kirjalikud lisaselgitused, täpsustused ja täiendused (Lisa 1);

3. Töövõtja hinnapakkumine (Lisa 2);

4. Ehitustööde teostamise kalendergraafik (Lisa 3);

5. Poolte vahel kirjalikult sõlmitud kokkulepped, lisad, täiendused, muudatused, aktid jms dokumendid;

6. Koosolekute ja nõupidamiste Poolte allkirjadega protokollid;

7. Ehituse töövõtulepingute üldtingimused (ETÜ 2005);

4.
TÖÖVÕTJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED 

4.1. Töövõtja kohustub:

4.1.1. Teostama või korraldama Lepingu p.2.2. loetletud Tööd vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale. Lepingu p.2.2. loetletud Tööde osalisel või täielikul tellimisel alltöövõtjate käest  jääb Tellija ees täies ulatuses vastutavaks Töövõtja.

4.1.2. Hankima kõik Ehitustööde alustamiseks ja tegemiseks vajalikud alusandmed, load, ametivõimude ettekirjutused, tehnilised tingimused ning tasuma nendega seotud kulud. 

4.1.3. Ehitustööde teostamise käigus kinni pidama kõigist koostöös Tellijaga kokku lepitud tähtaegadest ja tagama Lepinguga kehtestatud Ehitustööde kvaliteedi.

4.1.4. Tellijale kirjalikult viivitamatult teatama Lepingu Hinna või Lepingu Tähtaegade ületamise vajadustest. Kui Töövõtja ei teata Tellijale eelnevalt eelnimetatud vajadustest, puudub tal õigus nõuda Tellijalt Lepingu Hinda ületavate kulutuste hüvitamist ja lisaaega Ehitustööde teostamiseks tagantjärele. 

4.1.5. Töövõtja tagab Ehitustööde teostamisel ja korraldamisel vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu kasutamise, samuti esitab Tellijale andmed Ehitustööde vahetute teostajate ja nende kvalifikatsiooni kohta Tellija esimesel nõudmisel.

4.1.6. Viivitamatult, kuid mitte hiljem kui kolme (3) tööpäeva jooksul alates hetkest, kui Töövõtja sai või pidi teada saama takistavatest asjaoludest kirjalikult informeerima Tellijat selliste asjaolude ilmnemisest, millised võivad takistada Ehitustööde kohest alustamist, teostamist või lõpetamist, sealhulgas Tellijalt saadud informatsiooni, lähteandmete, dokumentide vms. vigadest või puudulikkusest. Samuti ohust, et Tellijalt saadud juhendite vms. järgimine mõjutab Ehitustööde kvaliteeti või tähtaegset valmimist või tekitab täiendavaid kulutusi. 

4.1.7. Jälgima Ehitustööde teostamisel kehtivaid normatiive, samuti Tellija soove, mis pole vastuolus eelpoolmainitud normatiividega. 

4.1.8. Kooskõlastama Tellijaga kõik ehitustööde osad ja staadiumid enne järgnevate osade või staadiumite teostamist ning vastavate ehitustööde teostuse alustamist, samuti projektis kasutatavate materjalide ja seadmete tehnilised karakteristikud.

4.1.9. Peale Tellijalt teate saamist kõrvaldama omal kulul kahe kalendripäeva jooksul Töövõtja tegevusest või tegevusetusest tulenevad puudused, mis on avastatud Ehitustööde käigus. Defektid, mis ilmnevad 24 kuu jooksul pärast Ehitise vastuvõtmist ja mille tekkimise eest vastutab Töövõtja, kõrvaldatakse Töövõtja kulul kokku lepitavaks tähtajaks. 

4.1.10. Mitte peatama Ehitustööde teostamist ega muutma tähtaegu seoses võimalike vaidlustega Ehitustööde kvaliteedi, mahu, teostuse või muudatuste üle.

4.1.11. Andma Tellijale üle ehitamise dokumenteerimise nõuetele, mis on kinnitatud Majandus- ja kommunikatsiooniministri 27.12.2002. a määrusega nr 71 ja 75 vastava dokumentatsiooni (tööde vastuvõtuaktid, kaetud tööde aktid, ehitusmaterjalid ja konstruktsioonide vastavustunnistused, teostusjoonised, kasutus- ja hooldusjuhendid, mõõdistusprojekti jms.) 3.-es eksemplaris. Teostusjoonised edastatakse Tellijale vormistatuna elektroonilisel kandjal.

4.1.12. Hankima kõik Ehitustööde teostamiseks vajalikud ehitusmaterjalid, seadmed, detailid ja konstruktsioonid või korraldama nende hankimise, tagama Ehitusplatsil kõigi vajalike seadmete ja muude töövahendite olemasolu, samuti kooskõlastama Tellijaga Ehitustööde teostamisel kasutatavad materjalid enne nende paigaldamist.

4.1.13. Vastutama Tellija poolt temale Lepingu alusel kirjalikult üle antud vara säilimise eest.

4.1.14. Töövõtja vastutab hetkest, mil Ehitusplats Töövõtjale Tellija poolt üle antakse, objekti säilimise ja korrashoiu eest kuni Ehitustööde üleandmiseni.
4.1.15. Tasuma igakuuliselt ehitusaegsed elektri-, vee-, kanalisatsiooni- ja küttekulud vastavalt mõõdikute näitudele esitatud arve alusel. Vajalikud mõõdikud paigaldab vajadusel Töövõtja. 

4.1.16. Kandma materjalide, seadmete ja töövahendite juhusliku varguse, hävimise ning riknemise riisikot.

4.1.17. Teostama Tellijapoolsete ettepanekute alusel Ehitustöödes muudatusi alljärgnevatel tingimustel:

- Tellijapoolsete Ehitustööde teostamist käsitlevate muudatusettepanekutega nõustumisel sõlmitakse selle kohta Pooltevaheline kirjalik kokkulepe, milles määratletakse täiendavalt teostamist vajavate tööde maht ja hind, teostamise tähtaeg, tasumine ja muud tingimused. Töövõtjal on õigus ületada Ehitustööde üldmaksumust või vastavaid tähtaegu ainult juhul, kui on vormistatud eelpoolnimetatud kokkulepe.

- Tellijapoolsete muudatusettepanekutega nõustumisest või mittenõustumisest teatab Töövõtja Tellijale viie (5) tööpäeva jooksul alates vastava muudatusettepaneku saamisest Tellijalt. Mittenõustumist peab põhjendama.

4.1.18. Pidama Ehitustööde päevikut, fikseerides selles jooksvalt tööde faktilise teostamise ja kulgemise ning tagama Tellijale või Tellija esindajale vaba juurdepääsu Ehitusplatsi päevikuga tutvumiseks.

4.1.19. Järgima Ehitusplatsil tööohutuse, töötervishoiu, tuleohutuse- ja muid vastavaid eeskirju ning vastutama nende täitmise eest. Töövõtja vastutab Ehitusplatsil toimuva tegevuse eest.

4.1.20. Tagama seoses Ehitustööde teostamisega Töövõtja valdusesse antud ruumide korrashoiu ja koristama lõplikult Ehitusplatsi ja Ehitise Töö üleandmise-vastuvõtmise päevaks.

4.1.21. Vastutama Tellijale ja kolmandatele isikutele tekitatud kahju eest ning kohustub eelnimetatud kahju hüvitama. 

4.1.22. Tasuma Tellijale oma tegevuse tagajärjel Töö mittetähtaegse üleandmisega tekitatud kahju kogu selle kahju ulatuses.

4.1.23. Paigaldama ehitusplatsile piirde, ehitusplatsi teabetahvli. Ehitusplatsi piirde rendi kulud ja teabetahvli maksumuse tasub Töövõtja. 

4.1.24. Tagama ja koordineerima Tellija poolt valitud alltöövõtjate tõrgeteta töö ehitusobjektil ilma täiendavat hüvitist nõudmata.

4.1.25. Korraldama ehitusplatsil Ehitustööde teostamisega seotud küsimustes nõupidamisi, kaasates Tellija esindajad. Esitama nõupidamiste protokollid Tellijale kooskõlastamiseks.

4.1.26. Kooskõlastama Tellijaga kõik valitud alltöövõtjad enne nendega lepingu(-te) sõlmimist.

4.2.
Töövõtjal on õigus.

4.2.1. Lepingu dokumentidest kõrvale kalduda määras, mis ei muuda Ehitise põhimõttelisi ja funktsionaalseid lahendusi ja ei vähenda detailide, seadmete, kogu Ehitise või selle üksikute osade vastupidavust, pikaajalisust, kvaliteeti (nn. mitteolulised kõrvalekaldumised), mis Töövõtja parima arusaamise kohaselt võiksid kaasa aidata Ehitise optimaalsemale valmimisele või Ehitise kvaliteedi tagamisele ning mis ei nõua kooskõlastatud projekti muutmist, fikseerides need kõrvalekalded Ehitusplatsi päevikus ja tööjoonistes, millest üks eksemplar antakse üle Tellijale, kõrvalekaldumised kooskõlastatakse kirjalikult Tellijaga.

4.2.2. Püstitada Ehitusplatsil Ehitustööde teostamiseks vajalikke abirajatisi kooskõlastatult Tellijaga.

4.2.3. Saada Tellijalt Ehitustööde teostamise eest tasu vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale.

5. TELLIJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED

5.1. Tellija kohustub:

5.1.1. Andma Töövõtjale üle Ehitustööde lähtematerjalid.

5.1.2. Edastama Töövõtjale informatsiooni, mis Tellija parima äranägemise kohaselt võib aidata kaasa Ehitustööde optimaalsemale tegemisele.

5.1.3. Viie tööpäeva jooksul peale Ehitustööde või Ehitustööde osa üleandmist esitama kirjalikud pretensioonid või kirjutama alla teostatud tööde vastuvõtuaktile.

5.1.4. Viivitamatult, kuid mitte hiljem kui kolme (3) tööpäeva jooksul alates vastavate asjaolude ilmnemisest informeerima Töövõtjat selliste asjaolude ilmnemisest, mis võivad takistada Ehitustööde lepingukohast teostamist.

5.1.5. Tasuma Töövõtjale Ehitustööde teostamise eest vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale.

5.1.6. Korraldama Ehitustööde teostamise käigus omanikujärelevalvet.

5.1.7. Viie tööpäeva jooksul vastama (vajadusel kooskõlastama või motiveeritult keelduma) kirjalikult Töövõtja poolt esitatud teadetele, ettepanekutele, kirjadele jm. dokumentidele. 

5.1.8. Lubama Töövõtjale tööde teostamiseks ehitusaegse vee ja elektri kasutamise võimaluse pärast Töövõtja poolt vastavate kommunikatsioonide rajamist (nende puudumisel).

5.2. Tellijal on õigus:

5.2.1. Nõuda Töövõtjalt Lepingus sätestatud tähtaegadest, kvaliteedinõuetest ja maksumusest kinni pidamist arvestades Lepingus sätestatud erandeid.

5.2.2. Teostada kontrolli ja tehnilist järelevalvet Ehitustööde teostamise mahu ja kvaliteedi vastavuse kohta kehtestatud nõuetele. Tal on kahtluste olemasolul õigus igal ajal kontrollida Ehitustööde käiku ja kvaliteeti.

6. TÖÖDE TEOSTAMISE TÄHTAJAD

6.1. Lepingu Tähtajad ja vaheetappide tähtajad fikseeritakse Lepingu Lisas 3.

6.2. Töövõtja korraldab Ehitustööde teostamise vastavalt Ehitustööde teostamise kalendergraafikule nii, et Ehitustööd antakse üle Tellijale hiljemalt …………………...
6.3. Ehitustööd loetakse lõpetatuks ja Ehitis üleantuks peale tööde üleandmise- vastuvõtmise akti viseerimist Poolte poolt. Lepingu täiendavate vaheetappide tähtajad lepivad Pooled vajadusel kokku nädalanõupidamistel lähtudes Ehitustööde teostusgraafikust ning fikseerivad nõupidamiste protokollis. 

6.4. Lõpptähtaeg pikeneb Tellija poolt põhjustatud tööseisaku kestvuse võrra. Tähtaja pikendamise aluseks on seejuures Töövõtja poolt esitatud vastavasisuline akt, mille Tellija võib vaidlustada kirjalikult 5 tööpäeva jooksul selle saamisest. Kui Tellija ei vaidlusta akti, loetakse akt Tellija poolt aktsepteerituks. Võimalikest tööseisaku vajadustest ja/või põhjustes teavitab Tellija Töövõtjat kirjalikult.

6.5. Tööde detailne ajagraafik koostatakse ja kooskõlastatakse Poolte vahel hiljemalt ühe (1) kalendrinädala jooksul alates Lepingu jõustumisest. Nimetatud graafik vormistatakse Lepingu lisana.

7. LEPINGU HIND JA TASUMINE

7.1. Lepinguga kokkulepitud Ehitustööde eest tasub Tellija Töövõtjale Lepingu Hinna _______________ (______________) eurot, mis sisaldab kehtivat 20% käibemaksu. Lepingu Hind ei sõltu mistahes Töövõtja poolt tehtavate kulutuste suurenemisest Ehitustööde teostamise perioodil ja on seega lõplik.

7.2. Lepingu Hind võib muutuda Lepingu p.4.1.17. sätestatud alusel ja muudel Lepinguga ettenähtud juhtudel või poolte kirjalikul kokkuleppel.

7.3. Töö eest tasumine toimub vastavalt akteeritud töödele alljärgnevas korras ja tingimustel.

7.3.1. Töövõtja poolt teostatud ning Tellija poolt aktsepteeritud tööde eest tasumine toimub vastavalt maksegraafikule, teostatud tööde aktide alusel, mis koostatakse üks kord kuus kuu lõpuks tehtud tööde seisuga. 

7.3.2. Maksed Töövõtjale tasutakse vastavalt Tellija poolt aktsepteeritud teostatud tööde akti alusel koostatud arvele, mis on Tellijale allkirja vastu üle antud, üks kord kuus.

7.4. Tellija poolt tasutava viimase makse suurus pärast Ehitise (koos nõutud dokumentatsiooniga) üleandmist on 10% Lepingu Hinnast.

7.5. Muudatus- ja lisatööde eest tasumine (tähtajad ja summad) lepitakse poolte vahel kokku kirjalikult.

7.6. Teostatud tööde aktide esitamine Töövõtja poolt Tellija esindajale toimub järgneva korra kohaselt. Tellija esindaja märgib koheselt saadud aktide tagaküljele aktide saamise kuupäeva ja oma allkirja, mida Pooled ei käsitle tööde vastuvõtmist kinnitava allkirjana. Tellija esindaja kirjutab teostatud tööde aktid alla hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul arvates akti Tellija esindajale üleandmisest. Pretensioonide olemasolul või puuduste avastamisel informeerib Tellija Töövõtjat nendest hiljemalt 3 (kolme) tööpäeva jooksul, arvates akti Tellija esindajale üleandmisest. Juhul kui Tellija vaidlustab osaliselt akteeritud ehitustööde mahtu ja kvaliteeti, kinnitab Tellija koos pretensiooni esitamisega akti selle osa, mille kohta Tellija esindajal ei ole pretensioone. Juhul, kui Tellija pole viie (5) tööpäeva jooksul, arvates teostatud tööde akti Tellija esindajale üleandmisest, keeldunud kirjalikult Ehitustööd vastu võtmast, loetakse akt aktsepteerituks ja Tellija on kohustatud teostatud tööde eest tasuma. Vaidlusaluste küsimuste lahendamiseks on Pooltel õigus kaasata eksperte, juhul kui Pooltevahelised läbirääkimised ei anna tulemusi. 

7.7. Kui Töövõtja ületab Lepingu Hinda Tellijaga kirjalikult kooskõlastamata, ei lasu Tellijal kohustust ületatud summat tasuda.

8. VASTUTAVAD ISIKUD

8.1. Tellijat esindab Lepingust tulenevates tehnilistes küsimustes _____________ /amet/ __________________________ /nimi/, tel. ___________________, e-post ____________ 

8.2. Töövõtjat esindavad Lepingust tulenevates õigustes ja kohustustes _____________ /amet/ __________________________ /nimi/, tel. ___________________, e-post ____________  

9. VÄÄRAMATU JÕUD

9.1. Kohustuse rikkumine on vabandatav, kui Pool rikkus kohustust vääramatu jõu tõttu. Vääramatu jõud on asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks.

9.2. Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud Vääramatu jõu asjaolude tõttu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teisele Poolele.

9.3. Kui Vääramatu jõu asjaolud kestavad üle 90 päeva, loetakse, et Leping on lõppenud täitmise võimatusega. Sellisel juhul ei ole kummalgi Poolel õigus nõuda teiselt Poolelt Lepingu mittetäitmise või mittekohase täitmisega tekitatud kahju hüvitamist.

10. GARANTIID JA TAGATISED

10.1. Töövõtja esitab Tellijale järgmised Garantiid.

10.1.1. Ehitusperioodi tagatis 10% Lepingu Hinnast. Ehitusperioodi tagatise Garantiikiri peab olema Tellijale üle antud seitsme (7) päeva jooksul alates Lepingu sõlmimisest ja ehitusperioodi tagatis peab kehtima kuni Ehitustööde Vastuvõtuakti allkirjastamiseni Tellija poolt.

10.2. Garantiiajaperioodil tuvastatud  puuduste kõrvaldamisele asub Töövõtja omal kulul hiljemalt viie(5) tööpäeva jooksul peale kirjaliku teate saamist Tellijalt. Kui Tellija ise kooskõlastatult Töövõtjaga likvideerib vaegtööd jms., hüvitab Töövõtja Tellijale nimetatud tööde teostamisega seonduvad kulud vastavalt Tellija poolt esitatud arvetele.

10.3. Tellijal ei ole õigus kõrvaldada puudusi, vaegtöid, praaktöid jms., välja arvatud juhul, kui Tellija on sellise töö vajadusest Töövõtjale teatanud ja viimane ei ole esitanud vaegtööde likvideerimise graafikut viie (5) tööpäeva jooksul või vastavalt p. 12.3. asunud puudusi kõrvaldama. Sellisel juhul on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt vajalike kulutuste hüvitamist, mis Tellija kandis Töödes esinenud puuduste parandamisel oma vahenditega.

10.4. Töövõtjale jääb pärast garantiiperioodi lõppu vastutus nende defektide, tegematajätmiste või mittevastavuste eest, mida Tellija käsitleb hooletusena või lõpetamata tööna ja mis tulenevad Ehitustööde osalisest või täielikust tegematajätmisest, materjalide ja /või seadmete tootja paigaldusjuhiste rikkumisest  või muude tehnoloogiliste juhiste, normide, eeskirjade jne. mittetäitmisest ning mille varjatud iseloom ei võimaldanud Tellijal või omaniku järelvalvel tuvastada mittevastavusi Ehitus- ega Garantiiperioodi jooksul. Selline Töövõtja vastutus kestab 5 (viis) aastat peale garantiiperioodi lõppu.

11. POOLTE VASTUTUS 

11.1. Pooled kannavad vastutust oma Lepingujärgsete kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmisega teisele Poolele tekitatud kahju eest.

11.2. Tasumisest põhjendamatu keeldumise või tasumisega viivitamise korral on Töövõtjal õigus nõuda Tellijalt viivist 0,05% tasumata arve summast iga tasumise tähtajast üle läinud kalendripäeva eest. 

11.3. Lepingu Tähtaja ületamise eest on Tellijal lisaks tekitatud kahju hüvitamisele õigus nõuda Töövõtjalt leppetrahvi 0,05% Lepingu Hinnast iga Lepingu Tähtajaga viivitatud päeva eest. Tellijal on õigus leppetrahv kinni pidada Töövõtjale tasumata arvetest.

12. TÖÖDE ÜLEANDMINE JA VASTUVÕTMINE

12.1. Töövõtja on kohustatud Ehitustööd, mis kattuvad järgnevate tööde või konstruktsioonidega (nn. kaetud tööd), esitama ülevaatamiseks Tellijale ning selle kohta koostatakse kaetud tööde akt. Ülevaatuseks Tellija või Tellija esindaja kohale kutsumiseks on Töövõtja kohustatud teatama kirjalikult, vähemalt viis (1) tööpäev ette.

12.2. Ehitise ülevaatuskomisjoni kokkukutsumise korraldamine ja ehitise üleandmise-vastuvõtuakti vormistamine vastavalt Ehitusseadusele on Töövõtja ülesanne. Töövõtja teatab Tellijale varakult Ehitise ülevaatuskomisjoni kokkukutsumise täpse aja. 

12.3. Ehitustööde üleandmine Töövõtjalt Tellijale toimub peale Tööde Üleandmis-Vastuvõtu akti vormistamist. Ehitustööde üleandmise valmiduse saavutamisel teavitab Töövõtja sellest Tellijat ning Tellija kutsub kokku Tellijapoolse ülevaatuskomisjoni ja Pooled alustavad Ehitustööde ülevaatusega. Vaegtööde ilmnemisel fikseeritakse need ülevaatuskomisjoni aktis koos vastavate likvideerimise tähtaegadega, mis on Töövõtjale kohustuslikud.

13. LEPINGU MUUTMINE, ÜLESÜTLEMINE JA LÕPPEMINE

13.1. Lepingu tingimusi võib muuta üksnes Poolte kirjaliku kokkuleppe alusel, välja arvatud juhul kui muudatus tuleneb Eesti Vabariigi õigusaktidest.

13.2. Leping kehtib Poolte poolt oma kohustuste nõuetekohase täitmiseni.

13.3. Poolte kirjalikul kokkuleppel ja kokkulepitud tingimustel võib Lepingu lõpetada enne selle täitmist igal ajal.

13.4. Tellijal on õigus Leping enne selle täitmist ülesöelda, kui Töövõtja ei täida oma Lepingust tulenevaid kohustusi vaatamata Tellija esitatud korduvatele kirjalikele nõudmistele. 

13.5. Leping lõppeb:

13.5.1. Poolte poolt oma kohustuste nõuetekohase täitmisega;

13.5.2. ühe Poole likvideerimisel;

13.5.3. Töövõtja pankroti väljakuulutamisel; 

13.5.4. Poolte kirjalikul kokkuleppel;

13.5.5. muudel Lepingus ja seaduses sätestatud alustel.

15. TEHNILINE JÄRELEVALVE JA KONTROLL. OBJEKTI  NÕUPIDAMISED

15.1. Pooled teostavad tehnilist järelevalvet ja kontrolli omavahel kooskõlastatult Eesti Vabariigi õigusaktides ettenähtud korras kas otse või läbi selleks volitatud kolmandate isikute.

15.2. Pooltel on õigus kaasata tehnilise järelevalve ja kontrolli teostamiseks sõltumatuid oma ala spetsialiste, sõlmides selleks vastavad lepingud asjakohaste isikutega.

15.3. Poolte korraliste nõupidamiste toimumise sagedus, aeg ja koht täpsustatakse esimesel nõupidamisel, mis toimub mitte hiljem kui üks (1) nädal peale Lepingu allkirjastamist.

15.4. Erakorralised nõupidamised toimuvad ühe Poole nõudmisel mitte hiljem kui kolme (3) kalendripäeva jooksul alates sellekohase kirjaliku teate esitamisest teisele Poolele.

15.5. Ehitusplatsi nõupidamiste käik ja sisu protokollitakse Töövõtja poolt ning protokollid edastatakse hiljemalt kahe (2) tööpäeva jooksul kõikidele osalejatele faksi või e-maili teel. Protokolli Poolte vahel kooskõlastatud redaktsioon allkirjastatakse Poolte esindajate poolt hiljemalt järgmisel Ehitusplatsi nõupidamisel.

16. VAIDLUSKÜSIMUSTE LAHENDAMINE. KOHTUALLUVUS

16.1. Pooled kohustuvad rakendama kõiki kohaseid meetmeid, et lahendada kõik Lepingust tulenevad vaidlusküsimused läbirääkimiste teel.

16.2. Lahkhelide korral peab Töövõtja tõendama tema poolt teostatu vastavust Lepingu mõttele, heale tavale, kokkulepetele, normidele, eeskirjadele, määrustele. Hea tava all mõistavad Pooled planeerimis- ja ehitustöövõtjate ning nimetatud tööde tellijate poolt aktsepteeritavat ning praktiseeritavat üldtunnustatud praktikat.

16.3. Kokkuleppele mittejõudmisel lahendatakse kõik Lepingust tulenevad vaidlused Viru Maakohtus.

17. ÕIGUSTE JA KOHUSTUSTE LOOVUTAMINE. TEATED

17.1. Pooltel on õigus loovutada Lepingust tulenevaid ja sellega seotud õigusi ja kohustusi kolmandatele isikutele ainult teise Poole eelneval kirjalikul nõusolekul.

17.2. Kõik Pooltevahelised teated seoses Lepingu täitmisega esitatakse teisele Poolele kirjalikult Lepingus näidatud aadressil või muul aadressil, mida üks Pool on teisele Poolele teatavaks teinud.

17.2.1. Kirjalikuks teateks loetakse: tähitud kiri, Poole esindajale isiklikult allkirja vastu üleantud kiri, samuti faks, kui saaja on saatjale faksi kättesaamist kas faksi teel või muul viisil kirjalikult kinnitanud.

17.2.2. Kõik Pooltevahelised teated jõustuvad nende kättesaamisel. 

18. LÕPPSÄTTED

18.1. Leping ega selle üksikud tingimused (v.a. käesolev punkt) ei kuulu avalikustamisele kolmandatele isikutele ilma teise Poole nõusolekuta, v.a. juhul, kui see on õigusaktide kohaselt Lepingu poolele kohustuslik.
18.2. Lepingus toodud mõisted ja pealkirjad on mõeldud sätete sisu edasiandmiseks. Vastuolu korral mõiste ja sisu vahel lähtutakse sisust.

18.3. Leping on sõlmitud kahes (2) võrdset juriidilist jõudu omavas eksemplaris, millest kummalegi Poolele jääb üks eksemplar.

18.4. Lepinguga reguleerimata küsimustes juhinduvad Pooled Eesti Vabariigi seadustest ja teistest õigusaktidest.

18.5. Leping jõustub allakirjutamise momendist ja lõpeb Lepingust või seadusest tulenevas korras.

TÖÖVÕTJA:                                                   
TELLIJA:

Lisa 3
- TEHNILINE KIRJELDUS

Hankija:
HAAPSALU LINNAVALITSUS (registrikood 75012802)

Riigihanke nimetus: „Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küttesüsteemi püstikute rekonstrueerimine“
1. TERMINID

Tehnilises kirjelduses on Hankijat nimetatud Tellijaks.

Isikut, kellega käesoleva riigihanke tulemusena kavatsetakse sõlmida töövõtuleping, nimetatakse Töövõtjaks.

2. RIIGIHANKE OBJEKT
Käesoleva riigihanke objektiks on peatöövõtu korras hankedokumentides kirjeldatud ehitustööde (edaspidi: tööd) teostamine järgneval objektil:

	Objekt/aadress
	Tehnilised näitajad

	Haapsalu Gümnaasium / Kuuse 1, Haapsalu, Läänemaa
	Ehitusaasta: 1964
Kasutusotstarve: 12632 Põhikooli või gümnaasiumi hoone
Suletud netopind: 6243,4m2
Korruste arv: 4k.
Kütte liik: hakkepuit, kaugküte


3. TÖÖDE ALUSDOKUMENDID  

Tööde alusdokumendid (vastavalt prioriteetsusele) on:

a) Käesolev tehniline kirjeldus; 

b) Ehitusprojekt:



Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küte vesivarustus ja kanalisatsiooni renoveerimine, Töö nr 9PR-04/2012, FIE Rein Särg

Juhul, kui esinevad vastuolud sama prioriteetsuse astmega dokumentide vahel, lähtutakse dokumendist, milles on sätestatud rangem nõue.

Tööde teostamisel tuleb lähtuda hankedokumentidest kui tervikust. 

Tööde teostamisel tuleb järgida kõiki kehtivaid õigusakte, standardeid, tehnilisi norme ja kvaliteedinõudeid. Kvaliteedinõuete osas tuleb järgida RYL ning ET kartoteegi normatiive, juhiseid ja tootekartoteeke või muid samaväärseid kvaliteedinõudeid sätestavate dokumentide nõudeid.

4. TÖÖDE TÄHTAJAD JA ETAPID

Tööde teostamise tähtaeg on 15. september 2012.a. Tööde eeldatav alguse kuupäev on 24. september 2012.a.
5. TELLIJA EESMÄRK

Tellija eesmärk on õppehoone küttesüsteemi püstikutele sulgliitmikute ja sadeventiilide paigaldamine.
6. TÖÖDE KIRJELDUS

Tööde kirjeldus on koostatud eesmärgiga teavitada Pakkujat töö mahtude ja tingimuste osas, millele Tellija osutab erilist tähelepanu (sh punktis 3 loetletud tööde alusdokumentide täiendamiseks või muutmiseks). Seega järgnev loetelu ei ole täielik ja töömahu määramisel tuleb lähtuda hankedokumentidest kui tervikust.

Hankedokumentides kavandatud tööd teostatakse täisvastutusega peatöövõtu meetodil.  Vastutus kogu ehitusplatsil toimuva tegevuse ja ohutuse üle lasub Töövõtjal. 

6.1 EHITUSTÖÖD 

	Töö 
	Kirjeldus
	Tööde piirid,

tööde mahtu mittekuuluvad tööd

	Küttesüsteem
	Küttesüsteemi püstikutele pigaldatakse sulgliitmikud ja seadeventiilid. Küttesüsteemi tasakaalustamine ei kuulu antud tööde mahtu.
	Vastavalt projektile

	Hoonesisesed viimistlustööd
	Ehitustööde teostamisel rikutud siseviimistluse (laed, seinad, põrandad) taastamine.
	Vastavalt projektile


6.2  MUUD KAASNEVAD TÖÖD

	Töö 
	Kirjeldus

	Täitedokumentatsiooni ja teostusjooniste koostamine
	· Täitedokumentatsioon ning teostusjoonised esitatakse Tellijale kahes eksemplaris paberkandjal ja digitaalselt CD-l (joonised ACAD).

	Objekti igapäevane koristamine ja lõplik süvakoristus
	· Igapäevane koristus
· Ehitusjärgne süvakoristus 


7 MUUD TINGIMUSED, MIDA TULEB PAKKUMISE TEGEMISEL JA TÖÖDE TEOSTAMISEL ARVESTADA

· Pakkumuses tuleb arvestada kõikide  tööde teostamisega, mis on vajalikud hankedokumentides ja selle lisades kirjeldatud eesmärgi täitmiseks kuni ehitusobjekti ja hankedokumentides kavandatud tööde täieliku valmimiseni ja üleandmiseni Tellijale. Kõik konstruktsioonide ja süsteemide eesmärgipäraseks tõrgeteta töötamiseks vajalikud tööd või tooted, mis ei ole kajastatud pakkumuses, kuid milleta ei ole võimalik tagada lõppeesmärki, loeb Hankija tööde koostisosaks, mille eest täiendavalt maksma ei pea.
· Pakkumuses tuleb arvestada ka nende tööde teostamisega, mis ei ole hankedokumentides otseselt kirjeldatud, kuid on vajalikud teostada tulenevalt ehitusobjekti tegelikust olukorrast ja seisundist. Hankija eeldab, et Pakkuja on Objekti olemasoleva olukorraga tutvunud ning oma pakkumuses arvestanud kõikide vajalike töödega, tuginedes tööde vajaduse ja hinna määramisel oma professionaalsusele ja sarnaste tööde kogemusele. Pakutu suhe tegelikkusesse on Pakkuja risk.
· Pakkumuses tuleb arvestada nende tööde teostamisega, mis ei ole hankedokumentides otseselt kirjeldatud, kuid tulenevad kehtivatest õigusaktidest, tehnilistest normidest, standarditest ja vastavate ametkondade nõuetest (sh Päästeamet, Elektrikontrollikeskus, tervisekaitsetalitus, Tööinspektsioon, Keskkonnainspektsioon, Muinsuskaitseamet jne). Pakkuja peab arvestama, et eelnimetatud ametkonnad võivad tööde käigus või tööde vastuvõtmisel esitada täiendavaid nõudeid.
· Hankedokumentides kirjeldatud eesmärgi täitmiseks vajalike tööde mahtude määramine on Pakkuja kohustus. Juhul kui Hankedokumentide või selle lisades on esitatud konkreetsed tööde mahud tuleb lugeda neid informatiivseteks ning Pakkumuses tuleb arvestada tegelike vajalike tööde mahtudega
· Mitmeti tõlgendatavate lahenduste/formuleeringute/tööde suhtes, kui nende kohta ei ole esitatud hankemenetluse ajal täpsustavaid küsimusi, loetakse hankelepingu täitmise ajal prioriteetseks Hankija tõlgendus.
8 LISAD

9.1   Ehitusprojekt:


Haapsalu Gümnaasiumi vanema õppekorpuse küte vesivarustus ja kanalisatsiooni renoveerimine, Töö nr 9PR-04/2012, FIE Rein Särg
